
Wzór przypisów dla artykułów w języku polskim (wszystkie przypisy oraz cytaty 

powinny być poddane transliteracji na alfabet łaciński): 

 

Źródła pierwotne: 

Archiwum Akt Nowych w Warszawie (dalej: AAN), Poselstwo RP w Belgradzie, Stanowisko 

Jugosławii w stosunku do współczesnej polityki handlowej, Belgrad 17 lutego 1932 r., sygn. 

95, s. 20–32. 

 

Politisches Archiv des Auswärtigen Amtes, Bonn (dalej: PA), Sonderreferat Wirtschaft 1. 

Agrarblok 2. Rozmowy z Flandinem, okólnik z 3 października 1930 r. 

 

Źródła publikowane: 

 

Dokument 8., Referat Antoniego Romana, radcy MSZ, na temat Bloku Rolnego, 8 marca 

1932, w: Konferencja posłów Rzeczypospolitej Polskiej akredytowanych w państwach Europy 

Środkowej i na Bałkanach, Warszawa 7–10 marca 1932 roku. Referaty i protokoły, opr. H. 

Chałupczak, E. Kołodziej, Lublin 2013, ss. 74–83. 

 

Dokument 140., Bledskite sporazumienija meżdu Josip Broz Tito i Georgi Dimitrov za 

Pirinska Makedonija, Bled 1 avgust 1947 g., w: Makedonskijat w”pros w B”lgaro-

Jugoslawskite otnošenija (1944–1952), W. Angelow (ed.), Sofija 2004, s. 212. 

 

Przemówienia i wspomnienia: 

 

Przemówienie Lorda Robertsona z 31 marca 2003 r., 

http://www.consilim.europa.eu/uedocs/cmsUpload/Speech%20of%20NATO%20SG%20Rob

ertson.pdf (dostęp: 28. 02. 2016). 

 

Raporty: 

 

Pew Research Center. Religion & Public Life, August 9, 2012, 

http://www.pewforum.org/2012/08/09/the-worlds-muslims-unity-and-diversity-1-religious-

affiliation/ (dostęp: 10. 02. 2016). 

 

A Threat to „Stability”, Human Rights Violations in Macedonia, Helsinki Human Right 

Watch/Helsinki, red. F. Abrams, New York 1996, www.hrw.org/reports/1996/Macedoni.htm 

(dostęp: 28.02.2016). 

 

Monografie: 

H. Bajrami, Politika serbe për rikolonizimin e Kosovës, Prishtinë 2002, s. 56–89. 

 

Artykuły: 

T. Czekalski, Północny Epir i Czamuria - współczesne oblicze sporu grecko-albańskiego, w: 

Naród – państwo, Europa Środkowa w XIX i XX wieku. Studia ofiarowane Michałowi 

Pułaskiemu w pięćdziesięciolecie pracy naukowej, red. A. Patek i W. Rojek, Kraków2006, s. 

312. 

 

Мitrova М., Vladimir Karić na služba vo osmanliskata Makedonija (1889–1892), „Glasnik” 

2013, R. 57, nr 5, s. 73–80.  

 



U. Büchsenschütz, Die Mazedonien-Krize, Politikinformation Osteuropa, Bonn 2001, ss. 23, 

wersja elektroniczna: Bonn, FES Library, 2002, http://library.fes.de/fulltext/id/01146.htm, 

s. 9 (dostęp: 28.02.2016). 

 

Powtórzenia tytułu: 

 

Tamże, s. 24. 

 

Cytaty umieszczone w artykule (także w przypisach) powinny być ujęte w cudzysłowy. 

 

Identyfikator Cyfrowy DOI (Digital Object Identifier) jest obecnie najpoważniejszym 

narzędziem służącym do potwierdzenia unikalności danego tekstu naukowego w sieci, a 

jednocześnie gwarantuje przypisanie tekstowi określonego adresu w Internecie, jego 

nieusuwalność oraz możliwość szybkiego dostępu, co znacząco ułatwia pracę z tekstami 

naukowymi. Wiele elektronicznych publikacji zachodnich (w tym drukowane) posiadają 

wersję elektroniczną. Numer DOI podawany jest zazwyczaj w nagłówku danego tekstu. 

 

Autorzy zobowiązani są do cytowania numerów DOI w swoich przypisach oraz bibliografii. 

 

Przykład przypisu z numerem DOI: 

 

a) tekstu z czasopisma posiadającego wersję elektroniczną: 

J. Kowalski, Tytuł artykułu, „Tytuł Czasopisma Dostępnego Także Online” 2016, nr 38, s. 

23, www.stronainternetowa.pl/artykulnaukowy, doi 10/1016.121.12 (dostęp: 12.07.2024). 

 

b) tekstu internetowego: 

J. Kowalski, Tytuł artykułu, www.stronainternetowa.pl/artykul, doi: 10/10126.123.53 

(dostęp: 12.07.2024). 

 


